
185-H szám 
Eitőtfizetési dij. 
, udekae postán vagy helyben házhoz 

hordva: 
gz évte ... . 12 ífrt. 
Félévre. ....... 
Negyedévre... 

Egy hóra helyben...... 1 
Vidékről egy hónapra előfizetést nem fogad- 

atunk el. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Megjelenik minden nap, az ünnepeket követő 
napok kivételével. POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASAGI NAPI LAP. 

Ötször hasábozott garmond sor vi 
tere 6kr. Bélyegdij minden hirdetés után 30 
Nagyobb és gyakori hirdetéseknél külön kedvi 

ményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Bécsben: Oppelik Alajos (Wollzeile 22). Ha 

stein et Vogler Wie 
Wallfischgasse Nr.1 

Nyilttéri czikkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő 

* sszerkesztői szállás: Az Kiadó-hivatal: r sb ecezikkek dijaztatnak. 
Belkirály-utcza szeglet trencsin-vár 7. szám, hová a lap szel- é téke ij ! Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdotésok 
m lemi részét illető közlemények czimzendők. Kéziratok nem adatnak vissza. küldendők. . 

zzozmesm : 

ELŐFIZETESI FELHIVAS 

s74 évl folyamára. 
„KELET" előfizetési ára: 

Egy óvre.............. frt 
Félévre . ...... 6 frt. 
Negyedővre ..... 3 frt. 
Egy hóri....... 1 frt. 
Egyes szám ára.. . 5 kr. 

Eua A lap szétküldésénél előforduló zavar 
kikerülése tekintetéből vidékről 1 hónapra 

előfizetést nem fogadhatunk el. 

Az előfizetési pénzek, legczélszerübben pos- 

tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 
kereskedésébe üldendők. 

Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 

tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A ,KELET" kiadóhivatala. 

A választási törvényjavaslat. 

Budapest, jun. 13. 

(M. A.) A képviselőház központi bizottsá- 

ga három napi tanácskozás után elvégre meg- 

állapitotta a választási törvényjavaslat első ti- 

zenegy szakaszát, melyben a választói jog iga- 

zolása, vagyis az activ választójogosultság sza- 

bályoztatik. 

A törvényjavaslat sulypontja e szakaszok- 

ban fekszik, melyek a központi bizottság által 
lényegesen átalakitva terjesztetnek a képvise- 

lőház elé. Bizonnyára nem leend felesleges 

részletesebben is foglalkoznunk ezen átdolgo- 

zott szerkezettel, a mely a képviselőház nyil- 

vvános vitáinak substratumát képezendi. 

A törvényjavaslat első §-a szerint 1848 

előtt fennállott kiváltságokra nem leend jövőre 

választói jog alapitható, s e jog gyakorlatában 

csak kivételképen hagyatnak meg azok, kik az 

1865-1872 évek közt valamely országgyülé- 

si választói névjegyzékben bennfoglaltattak. 
A központi bizottság elfogadta ugyan az 

e §-ban foglalt elvet, de a kivételt a régi jog 

alapján 1848 óta valamely névjegyzékben ben- 

foglaltakra terjeszté ki, mert nem találta kö- 

vetkezetesnek és méltányosnak, hogy kirekesz- 

ficatióból azok, kik csak az 1848-i és Ma- 
gyarországon az 1861-i választások alkalmá- 

yval vétettek fol személyes kiváltság alapján 

valamely névjegyzékbe. 

Jóval fontosabb, s az ellenzék által előre 

láthatólag heves megtámadtatásban fog része- 

sülni - a 2-ik §. módositása. E §. eredeti 

szövege szerint ugyanis szabad kir. és rende- 

zett tanácsu városokban azon házak lennének 

tekintendők választójogot adó 315 frt értékü- 

eknek, melyek házbéradó alapján legalább 16 

frt tiszta jövedelem után, vagy házosztályadó 

alapján legalább a III. osztály szerint rovat- 

tak meg. A központi bizottság mellőzte ezen 

érték meghatározási módot, s csak azon esetben 

adá meg az emlitett házaknak a 315 frt érté. 

ket, ha „házadó alapjául felvett legalább há- 

rom lakrészt foglalnak magukban." A bizott- 

ság e megállapodása mig egyrészről fenálló 

házadó-törvényünk szellemének megfelel, más- 

részről elejét akarja venni az oly visszaélések- 

nek, hogy valaki p. házát csak két lakréssszel 

vétethesse adó alá, s mégis háztulajdonosi mi- 

nőségben vindicáljon választójogosultságot. Nem 

akarta azonban a bizottság kiterjeszteni e meg- 

szoritást oly házakra is, melyek tényleg csak 

egy vagy két lakrészből állanak ugyan, de 

mégis (p. mint boltok, vagy fekvésüknél fog- 

va) tulajdonosaiknak jövedelmük alapján 

adhatnak választójogot. s ez okból az em- 

litettük § t egy uj intézkedéssel toldotta meg, 

mely szerint „választójogosultsággal bir az is, 

ki házbéradóval megrótt legalább 105 írt tiszta 

jövedelmet igazol." 

A választójogosultságot (a szorosb értel- 

mű Magyarországon) megadó /, urbéri telek 

szabatos guantitativ meghatározásáról a tör- 

vényjavaslat 3-ik §-a intézkedik, melyet a bi- 

zottság azon községekre való tekintettel, me- 

lyekben urbériség nem létezett, következőleg 

volt kénytelen átalakitni: A választói jog alap- 

jául vett 1/, urbéri telekhez hasonló kiterje- 
désünek azon földbirtok tekintetik, melytől a 

birtokos legalább annyi adót fizet, a menynyi 

ugyanazon községben legkevésbbé megrótt ed- 

digi urbéri értelemben vett 1/, telek után fi- 
...... 

A 

KELET- TÁRCZÁIJA. 
Az ilam eredete. 

(Folytatás.) 

De a Justinián gyeplője, - valamint köz vetlen 

utódaió is - csak a bizanczi államhatalom hatá- 
ráig ért el. E mellett azonban a birodalom délkele- 
tis részén, az arab földön, a bennszülött pogányo- 
kon kivüűl még minden más létezhető, a rómaiaktól 
kegyelt, vagy épen üldözött hitfelekezetek is létez- 
tek: zsidók, samarabeliek, igazhivők, monophisták s 

mindenféle eretnekek összevissza, mely utóbbiak Jus- 
tinián elleni gyülöletüket s az utálat megkezdett 
terjesztését uj honukba is magukkal vitték. Azonban 

ez uj Arábiában Justinián halála utáu e kor emberei 
közt nem lépett fel egy vallásalapitó Mahomed, de 
vele egykorulag már egyéb efféléket hittek, pl. pró- 

lóétákat: a Koreis törzséből származott. Omnaphaot, 
Alhalo (melléknevü.) El-Asvodot, Massailamat, To- 
leichat stb. 

Mit következtethetünk e tüneményből ? kétség- 

kivül azt, hogy mind az emlitettek kedvezőnek tar- 
tották az időt a vallásujitásokra; más szókkal: ab- 

ból a meggyőzöődésből indultak ki, nhogy kell lenni 

valaminek a fennálló pogányságban, de mindenek 
felett a bizanczi keresztyénségben, - csakis ezt is- 
merék az arabok, - a mi alapján rontja meg azo- 

kat. § az utóbbi nézet nralkodott nemesak Arabiá- 
ban, hanem a latin és nyugoti frank tartományban 
is. Midőn az ö51-ik évben a- Theudebalt 

ják - csak kevés időre is - széköktől megfosztva 
lenni. Ezért folyton feláldozzák meggyőződésöket a 
körülményeknek sellenmondásnélkül megtesznek min- 
dent, a mit a császárok Kkivánnak tőlük." 

A mi különösen Mahomedet uilleti, könnyen 
bebizonyitható, hogy a hazájában ura lkodó többféle 
istenhivésen kivül különösen Justinián és más gö- 
rög császárok keresztyénségét tartotta szemei előtt. 
A Korán Mózesen kivül látszólag Jézust is elismeri; 
megadja neki mindazon tulajdonságokat és tisztes- 
séget, melyet a szentirás csatol nevéhez. Az ötödik 
Sure-ben (fejezet a Koránban) magát Allahot szó- 
laltatja meg ekképen : „az ó szövetség prófétái után 
Jézust küldöttem el, a Mária fiát, hogy a törvényt, 
mely a zsidók kezeiben vala, megállapitsa; az evan- 
geliumot is rábiztam, ezt a világossággal teljes ki- 

jelentést, mely Mózes törvényeibe erőt önt s az 
istenfélőket az üdvösség utjára vezeti.4 Jézus rend- 

kivüli erőkkel volt felruházva; születése természet 
feletti, élete csodák által dicsőitve meg. „Isten Jé- 
zust - szól a második sure - Mária fiát csodatóé. 
vő erőkkel fegyverzé fel s természetét a szent-lélek 
által magasitotta fel. 

S mégis ezen hathatós érvek ellenére is, me- 

lyek minden ellenkező jelentést kizárnak, Mahomed 
elveti a megváltó isteni természetének s a legma- 
gasabb lény háromságának az 5-7 századbeli egy- 
házgyülés által formulázott tan alapvonalait. Vala- 
mi merev, mondhatni csaknem aristotelesi rationa 

lismus képezi nézetei alapját, mely rationalismus 
végtelen távolságba helyezi a teremtőt a teremtmény- 
től. Mahomed állitja, hogy a keresztyénség Jézus 
ideje óta meg lett hamisitva s mivel ez történt: 
azért küldte el az isten őt, Abdallah fiát, mint a 
legutolsó és legfőbb prófétát, hogy az eltévedetteket 

tessenek a régi jogra fektetett választói duali- 

zettetett. Ha pedig ugyanazon községben ur- 
bériség nem létezett, a legkevésbbé megrótt 1/, 
urbéri telek a szomszédságban fekvő azon köz- 
ségből veendő, melyben a föld értékére befo- 
lyással biró viszonyok ama községéhez legin- 

kább hasonlók. 

Egyik jelentékeny hiánya a törvényjavas- 

latnak, hogy nem gondoskodik a földbirtokhoz 
kötött választójeg igazságosb szabályozásáról 

az erdélyi hazarészben is. A központi bi- 

zottság sem rendelkezett azon szükséges ada- 

tokkal, melyeknek alapján e szabályozást saját 

kezdeményezéséből megtehette volna. 

Külföldi szemle. 

Kolozsvár, junius 16. 

Franczia köztársaság. Europa figyelme ismét 
Francziaország felé fordult, melyre megint izgalom- 
teljes, válságos napok jöttek; ege beborult, csak ugy 
csattog csak ugy mennydőörög, köze-közbe lelecsap, s 
a szerencsés néző biztos fedél alól viszszafojtott lé- 

legzettel várja, kit sujt agyon, kinek a házát ham- 
vasztja el a haragos villám, A bilincsbe vert gyü- 

lölet eddig is fenyegetőleg zörgette lánczait, egyszerre 
féket szakitott s feltartóztathatlanul rohan előre. A 
harcz, mely eddig a nemzetgyülésben folyt, az ut- 
czákra vitetett ki s az élhetetlen orleánistákból, te- 

hetetlen legitimistákból álló parlamenti többség 
gyámoltalan kormányával rémülten összerogyott fő- 

vel nézi, mint tör egymásra élet-halálharczra a 
republikánusok kétségbeesésökben elkeseredett ha- 
da, és a bonapártistáknak a parla mentben ugyan 

kicsiny, de azon kivül annál hatalmasabb tábora. 

A napoleonisták, ugy látszik, elérkezettnek 

látják az időt, melyben immár vége szakadhat a 
türelemnek, melylyel azt a sok bántalmat, uton- 
utonfélen egész dühösséggel osztott sérelmeket s ru- 
gást összeszoritott ajkkal, a feljajdulás elfojtott ki- 
törésével elviselték. Kénye-kedve szerint önté ki 
rajtok dühét mindenki, a kinek tetszett; az egymással 

különben marakodásban levő legitimista és republi- 
kánus mindjárt összetartott, ha egy bonapártista 
akadt ntjokba, kit kényükre lehetett oldalba rugni. 
A bonapártistáknak kellett meglakolniok a közel- 
mult minden szerencsétlenségeért, melyet talán eny- 

hithetett, de semmi esetre el nem hárithatott volna, 

mig a nagy érdemek, miket a császárság Franczia- 

ország iparának, kereskedelmének, müűvészetének 

felvirágoztatása, által magának szerzett, feledve lettek. 

A türelem pohara végre csordultig telt; kik 
eddig legyőzött voltuk érzetében szótalanul tartot- 
ták hátokat az ütéseknek. most visszafordulnak, 

szemébe néznek a támadónak,i a szitkokat vissza- 
vágják és fölemelik jobbjokat, azolra, kik öket ütlo" 

gekkel boriták. Elérkezett az idő, gondolják, h 
a passivitásnak vége legyen, s nekigyürkőznek, hogy 
összemérkőzzenek támadóikkal. A legitimisták, 
orleanisták a sut mellé bujnak, mint félénk g 
mekek s ha valaha, ugy most bizonyitják be g- 
jobban, hogy képtelenek egy oly nyughatatlan zil 
vérű nemzetnek, minő a franczia, biztos, erős Kkor 
mányt adni. A republikánusok közt bizonyára vai 
egy tekintélyes, higgadt töredék, mely képes is lenne 
békét és nyugalmat szerezni, s talán hoszszabb időre 
is biztositani az országnak, de ezeket vagy magával 
ragadja vagy elsőpri a tulzók és rakonczátlanok 
tőmege, kik könnyelműen eltiporják mindazon gye 
ge hajtásokat, melyeket a mérsékeltek gonddal 
tettek s vigyázattal ápoltak s ekép megérelik 
franczia népben a meggyőződést, hogy a béké 
rendet, a nyugolmat, a mire leginkább vágynak 
mire legnagyobb szükségük van, csak a császárs 
tól várhatják, mely bár elég kiontott vérökbe, 
serves könyeikbe került, legalább biztosságot ny 
tott arra, hogy munkáikat zavartalanul végezhetté s 
nyugodtan ehették kenyeröket, 

De hadd szoljunk azokról, a mik most Páriza 
ban s Versailleban végbemennek. Emlitettűk már 
a viharos ülést, melyen Rouher és Gambetta 
csufosaan összetüztek, szóltunk a sainte-lazarei bot 
rányról is, mely amazt követé, most ennek részletei 
s azokat kell megismertetnünk az olvasókkal, melyek 
a botrány ismétlései, következményei voltak. Midő 
az elnök a jun. 9-iki botrányos ülést bezárta s 
képviselők oszolni kezdtek, Rouhert, ki ép a ruhatár 
ből jött, egy csomó republikánus, köztük Gambett 
Ferry, állitá meg, s ez utóbbi igy szolitá meg 
egyszer oly hatalmas minisztert: „Igen, Párisban 
van egy bonapártista titkos bizottság, mel 
Rouher uruál tartja üléseit. Rouher lehet 
mérséklettel válaszolá erre: „Egész határozott- 
sággal kijelentem önnek, hogy nálam sem 
féle bizottság sem tart ülést.. - „Azt majd később 
fogjuk meglátni1= kiáltá Gambeta, mire rögtön 
mások, névleg Térin, Lockroy, Germain Casse Roun- 
herhez rohantak ily kiáltásokkal: „És Elsass ? 
és Lotharingia ?* Előbb adja ön vissza Elzasz-Lot- 
haringiát? ! - Mind nagyobb lett a tolongás, miköz- 
ben Rouhert többen nem egyszer hátba lökték 
Gallioni d' Istriát, ki a leghevesebb bonapártisták 
közé tartozik, ezek láttára elboritá a harag s Gam- 
bettára rohani: „Őn bennünket - kiáltá - az 
ülésteremben, hol önök kétszázan vannak, husz elle 
nyomorultaknak nevezett. Én tehát itt, szemt 
szembe mondom önnek, igen, őn a nyomorult!" 
A tolongás mind hevesebbé lett, s Levert és A 
tucci bonapártista hiába igyekeztek Rouhert ki 
baditani; két baloldalinak, Achille Delormenak és 
René Bricenek kellett közbelépniök, hogy Rouher 
összetépett ruhával kiszabadulhasson. - „Az ördö 
- szólt Germain Casse gunyosan - én nem 
gyok parlamenti ember!: - ,Meglátszik 17 - mon 
egy arra elmenő jobboldali. 

delmeket élveznek, miért is a legnagyobb rosznak tart-. 

keresztyén és keresztyén között. Az ötödik század- 

megtéritse. Az a kérdés : : kit vagy kiket tart Maho- felől is el volt ismerve az irás népeinek előjoga s 

med a keresziyenék meghamisitójának? Könnyes 

azt gondolhatná az ember: csak azokat a theologu- 
sokat, kik a niceai, konstántinápolyi, chalcedoni zsi- 

natokan az elkülönitő szót kimondák. Pedig tény az, 
hogy közvetlen utódai a khalifák, másokra, vagy 

sokhal inkább egy másikra czéloztak. 

Mahomed megtiltotta követőinek, hogy a zsidó- 
kat és keresztényeket pusztitsák; ezeket ugy, mint 
amazokat „a könyv népeinek" nevezi, azaz a kije- 

lentés gyermekeinek; türelmet javasol irántok mi- 

dőn megengedi, hogy mindkét vallás követői a fej- 
adó megfizetése mellett sértetlenül élhetnek a Mos- 

lemin alatt, mig a pogányok és bálványimádók el- 
len élet-halálharczot indit e szabály szerint: „kard 
vagy Zizlam,* csakhogy mihelyest az uj tűzhatalma 
Arabia határain áttolakodni kezdett: azonnal Maho- 
med példáját követve különbséget tettek a chalifák 

ban állott elő a Nestoriánusok felekezete, mely mi- 
vel a római birodalomban üldözést szenvedett, kelet- 

re huzódott a persáknál keresve és találva menedé- 
ket, s onnan tovább is terjeszkedett kifelé. A ha- 

todik században Justinián uralkodása alatt egy má- 

sodik felekezet követte ezt, a monophisták, vagy ja- 
kobiták felekezete, különösen ugyptomot özönlve el, 
szivökben gyülölettel Justinián iránt, ki őket néha 
ugyan gédelgette, egészben véve azonban szigoruan 

elnyomta. 

Mindkét nagy eretnek- páttra szép napok virad- 
tak az első khalifák alatt. Nestorianusok és jakobi- 

ták kegyben részesültek a proféta követői részéről, 
kiknek segédkezet nyujtottak a görögök kiüzésében. 
A kéznél levő területek, az egyháziak javai - a 
katholikusok kizárásával - nekik adattak. Ellenben 
nehezen sulyosodott a Moslemin ökle a keleten lévő 
igazhitű görögök lelkészeire, jóllehet általában ezek 

lius, mely szó Konstantinápoly királyát, s csakis őt 

különösen Justiniant tartották, kire minden 

pek örömest kallnek 

hogy hivták keleten ezen igazhitű görögöket ? Mel 
ták néven voltak ismerve. A Melchi, vagy Male 
kifejezés, vagy egy ehez hasonló alak közönsége n 
a legtöbb semi szójárásban megvan és királyt 
lent. Szószerinti leforditása a bizanti szónak: B 

jejentette. Melchiták itt annyit fejez ki, mint 
száriak, alattvalók, szolgák, a császár, vagy a görög 

uralkodó vallás követői. Ebből pedig világosa k 
vetkezik, hogy Mahomed, s utánna a chalifák a 
resztyén vallás tulajdonképeni meghamisitóiul 6: 
visszaélések fő eszközéül, a görög Basiliusol 

melchitának gyülölete egyenlő mértékben nehez eti 
Ennek bizonyságát még más oldalról is meg 
világitni. Midőn a puszták gyermekei győz 

özönlötték el: Előázsiát, Egyiptomot, Észak- 
nem csak semmi ellenállást nem fejtettek k 
lók ellen a görög császári korona ott elhel zet 

helytartói, sőt inkább a legnagyobb részint áttér 

dősitást: ogy 1648 ban Muanviak, s rri 
helytartója, később khalifa, szige 
ditá és mielőtt onnan eltávozott: 

ar 



atán következett a t lazari, m 

gazembernek a becsületes embert sérteni; 

vának a vitézt bántalmazni; a köztár- 

gin az imperialistát nyomorultnak nevezni ? 

ge gy rák az emberek. Mindnyájan összeállottak, 

partisták kis csoportjára törjenek. Egyen-
 

nyebben lépnek fel, tömegben szemtelen- 

eirhatatlan. Vigyázzatok, mert mi azok közé 

ik, a kik emlékeznek. 1)e kérlek benneteket 

t való tekintetből, mely a tiszteséges 

zia rezággal zavarhatna össze, ne kezdjétek uj- 

tegnapi orgiát. Ne legyen borszagotok, midőn 

zószékre léptek s mondjátok meg Gambettának, 

nem illik mindig részegnek lenni egy kamrá- 

melyben nem mindenki betyár vagy köztár- 

igi.. - E czikk miatt aztan. mint olvasóink 

k, Clemanceau fegyveres elégtételt követel. Az 

nemzetgyülést is foglalkoztatá. Bethmont hoz- 

ndokolván a baloldal más napi interpellátio- 

zalta a belügyminister akkori szavait, melyek 

tatják, hogy nem eléggé védi a képviselők jogait, 

ninisteriumot azzai vádolta, hogy egy követ fuj 

onapartistákkal. 

A belügyminiszter kijelenté, hogy tegnapi sza- 

aiból mit sem von vissza, kijelenté, hogy a közha- 

megtette kötelességét, a Gambetta elleni tá- 

padás bizonyos pontig megmagyarázható az általa 

asznált szerencsétlen szó által; mint Mac-Mahon 

minisztere tiszteletet fog ennek szerezni, óvui fogja a 

ét; a ki a tábornagy kormányhatalma ellen for- 

ul, a az a miniszteriumot is szemközt találja. Picard 

iza matlanságot inditványozott a belügyminiszter 

Hen; a baloldal azt inditványozta, hogy a nemzet- 

yülés a miniszter felvilágositásait nyilvánitsa elég- 

eleneknek és térjen át a napirendre. A nemzetgyü- 

és 377 szóval 327 ellen fogadta az egyszerü napi- 

endet. 

AJy ügy ezzel még koránt sincs befejezve, a 

álság beköszöntött s várhatjuk a legváratlanabbat. 

Egy 12-ről szóló távirat szerint a kamara feloszla- 

ása elkerülhetlen. A miniszterium nem tudja, mit 

yen. Minden párt, az ultralegitimisták is, frontot 

sinál a bonapartisták ellen. Jóllehet a kormány a 

Lafayette-féle módositvány elfogadása által ismét 

megveretett, mégis hivatalában maradt. Arról is ér- 

ünk, hogy a balközép mult szerdán ülést tar- 

hogy azon forma felett tanácskozzék, a mely- 

utolsó kiáltványának nyilatkozatai a nemzet- 

és elé terjesztendők lesznek. Két javaslat van: 

ik szerint a kamarában a köztársaság rögtöni 

ltását, másik szerint a Dufaure-féle alkotmányi 

vények rögtöni tárgyalását fogják inditványoz- 

ni. A klub e kérdésben tegvári folytatólagos ölésén 

Ujabb távirat szerint a vasutnál naponkint is 

métlődnek a bántalmazások mindkét félről. Gambet- 

tát a köztársaság éljenzésével, a bonapartistákat pe- 
dig „le a köztársasággal 1 felkiáltásokkal fogadták. 

A rendőrség a bonapartistákkal tart s nem igen 
mutat kedvet a republikánusok védelmezésére, igy 
Rouvier képviselő sulyos testi bántalmazását is kö- 

zönyösen nézte. Azt hiszik, hogy a rendőrség e ma- 
gatartása Menton, Pietri egykori iroda-főnöke ren- 
deletének következménye; egyébiránt kétségtelen, 

hogy ugy a rendrőség, mint a hadsereg határozot- 

tan bonapartistikus érzelmü s a köztársaságaikat 

rendzavaróknak tekinti. Cassagnac lapjában azt a 

csot adja a bonapartistáknak, hogy a republi- 
nusokat döngessék el, ha találják s szurják le. 

tt Clemancean a „Pays' mind a hét munka- 

párbajra hivta. 
kRochefort szökeséről irják, hogy a me- 

1 kültek Sidneybe érkezése után az ottani franczia 
konsul, Simon ur, rögtön egy iratot intézett a la- 
pokhoz, a melyben tudatta, hogy az elszökött kom- 

isták nem mint politikai, hanem mint közönsé- 
es bünösök itéltettek el. Ez Rochefort részéről egy 

dementit provokált, melyben kijelenté, hogy ő 
ársai ugyanazon alapon állnak a melyen Louis 
nc és Ledru-Rollin Paschall-Grousset is irt egy 

et, a melyben egyebek közt igy szólt: „Ha kö- 

büntettesek vagyunk, követelje a kensul ki- 
at, s küldjön visszn Uj Caledonia kormány- 

Ii félelem nélkül várjuk az eredményt, a 

ánzá i szokásunknál fogva is széle 

yat annálfogva itt 
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az államnak kárára, könnyen csökkenni fog, mert 

nálunk még a téli s tavaszi fagy is, a miatt, hogy 

mint minden szólő munkánk, ugy az elfedés is igen 

hanyagul - lelkiösmeretlenül vitetik véghez, s igy 

az évek nagyobb számában, az átlag heldanként 30 
-40 erdélyi mustot adó termésünket is semmivé 

teszi, ha ugyan kormányunk figyelme ez irányban 
is ki nem terjed, s nem gondoskodik, hogy az egye- 

sek által tett fáradság s befektetés haszonhozóvá is 

válhassék. 

E tekintetben csakugyan történt is már vala- 
mi s az egyes egyén kihatását véve föl, még sok is 
a mennyiben vándor szőlésztanár Fekete Pál ur Mo. 

cson és vidéke több falvaiban, hivatása teljesitésé- 

ben közelebb mintegy 3 hetet töltvén, a kik érdek- 

lőttek, tőle mind a szőlő beállitásába, mind annak a 

a Mezőségre legalkalmasabb művelési módjában 
is teljesen okulhattak, mert itt Mocson Hoszszu 
József főszámszéki alelnöknek egy, avatlan ke- 
zek által már 8 holdnyi szőlőjét ujból ültetvén czél- 

szerű és szépen kivitt vezető utakkal is ugy látta 

el, hogy minden arrajárót a legkedvesebb látvány- 

ban részesit, a szőlőültetésről és művelésről tartott 

gyakorlati előadásai s fölvilágositásaig pedi oly ért 

hetők, természetesek, hogy azokat minden csak kö- 

zönséges értelemmel biró bhallgatója is könnyen f3l- 

foghatta, utánozhatja. 

De ezen ephemer tanitás tájdalom a nagyobbá- 

ra indolens s régi szokásaihoz ragaszkodó köznépünk 

s vinczelléreink által bosszantó közönynyel s bizal- 
matlanul vétetett, s ezen körülmény az, mely szőlő 
müvelésünkre nyomasztólag, károsan hat, s melyen 
esak kormányunk segithet az által. ha vidékünkön 

egy vinczelléri képezdét állit föl, s egyedül ez azon 

eszköz, mely által szőlőinkre, borterméseinkre tett 

fáradalmaink, költségeink t. i. alaposan képzett vin- 
czellérek czélszerű művelés utján, megfordnlnak s 
végre ez azon eszkőz, mely a szőlő müvelést a me- 

zőség végtelen számu sok kopár oldalain is megho- 

nositani s biztositan, fogná. 
Indittatva érezzük tehát magunkat különösen 

felhivni ez ügyre a kormány figyelmét, sőt a mező- 

ségi birtokosok nevében kérjük is rá, hogy köves- 

sen el minden lehetőt ez intézet mielőbbi felálli 

tására. 
Egy Mocsi birtokos. 

Mátrai B. Béla 
beszéde Korbuly Bogdán a szinház intendán- 

sához, 

A tisztelet és legőszintébb rokonszenv, melyet 

ön iránt táplálunk, gyüjtött ide e napon, mely nem- 
zeti sz inházunk történetében korszakot alkot. 

Midőn három évvel ezelőtt a belfarkas utczai 

nemzeti muzsa templom félszázados ünnepét ültük: 

a magyar szinművészet első hajlékának adóztunk a 

kegyelet szent tömjénével. Öröm, dagasztá keblün- 

ket, s az öróm közös volt nemzeti szinészetünk ösz- 

szes szerény munkásával, közös a nemzeti mivelődés 

minden lelkes barátjával. 
De az öröm, az emberi sziv e legmagaszto- 

sabb érzete még sem töltheté be keblünk minden 
vágyát, nem szorithatott ki abból egy szerény ohaj- 

tást, melyet az örőm mámorában is leginkább mi 
éreztünk: mi, kik életünk feladatául azt tüztük ki, 

hogy édes anyanyelvünkön ezolgáljunk a szinmüvé- 

szet magasztos eszméjének, hogy apostolai legyünk 

azon nyelvnek, melyet egy évezred óta hangoztat- 
nak a négy folyó és hármas halom paizsa alatt. 

Ma az ige testté lőn! 

A magyar szinészet nemzeti intézetünk félszá- 

zados jubileunmát csak ma ünnepelheti meg igazán, 

midőn a Szamos partján épült hüvös lombsátor kö- 
zötti nyári hajlékával kiegészült, midőn az örömtől 
csordultig telt kebelből végre kifakadhat a hála szó; 

Hála neked Isten, hála nemes Kolozsvár dicső 

polgársága, megértük a napot, melyen a nehéz ván- 
dor botot, 8 mostoha gyámolitót letehettük kezünk- 
ből, mert vágyaink czélpontját elértük: megálla- 
podtunk, hogy ezen szétforgácsolhatlan erővel to- 
vább munkálkodhassunk. 

Ez érzelmektől áthatva jelentünk meg itt ön 

előtt, ki e magasztos eszme legfőbb tényezője volt 
ki önfeláldozó nemes tette által a magyar szinmü- 

vészet amléklapjára elévülhetlen betükkel véste be 

nevét, s a magyar szinművészet minden nemesen 

gondolkodó munkását hálás tiszteletre kötelezte. 
Mi önben azon nemeskeblü hazafit, azon mű- 

barátot üdvözöljük, ki a nemzeti szinművészetnek, a 

nemzeti müveltség e legkiválóbb tényezőjének a leg- 

nagyobb szolgálatot tevé. 

Mi ezért ma még csak gyönge szóval mondha- 
tunk köszönetet, de fogadja tőlünk oly szivesen, mint 

a mily őszintén s szivből fakadva mi kivánjuk, hogy 

az Isten sokáig éltesse! 

S ha gyönge szavaim nem fejezhetik ki azon 
érzelmet, mely pályatársaim keblét a jelen perczben 
elárasztja; ha nem leheték hű tolmácsolója a tisz- 

telet és hálaérzetnek, mely e nemes város egyik leg- 
kitünőbb polgárát, nemzeti intézetünk fejét Korbuly 

Bogdán urat megtiszteli: ugy pályatársak dördüljön 
meg ajkainkról lelkesedésünk leghivebb tolmásszery 
háromszoros Éljen !11 
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A „KELET" magán-távirata. 
Feladatótt Büdapesten junius 16. 10 ó. 20 p. 4. e. 

jöni 16. 11 é. ő p. d. u. 

bornagy, csehországi belytartó, ne 

veztetett ki; a válságot a hadsereg 

sokkal hozzák összeköttetésbe. 

Simcr hgprimással korában 
tegnap végeztetett a bibornoki szer- 

tartás. 

E hó végén Konstantin nagy- 
herczeg két tábornokkal tisztelgend 

királyunknál. 

fAE . 

Kolozsvár, junius 16. 1874. 

- Nyári szinházunkban tegnap ismét egy 
érdekes előadásnak voltunk tanui; a „Trapezunti 
herczegnő" adatott egészen uj berendezéssel és olyan 

diszletekkel, melyek látására lehetlen el nem bá- 
mulnunk a merészségen, melylyel az intendatura a 
nyári szinház eszméjének sikerdus megvalósitásához 
fog. Mintha egy uj szintársulat, ujan alakitna Ko- 
lozsvártt szinházat, annyira megifjulva látjuk a sé- 

tatéri szinházban ez ócska farkasutczait. Városunk 

lakóssága bünt követne el önmaga ellen, ha a nagy 
erélylyel és buzgalommal vezetett vállalatot részvét- 
lenségén engedni hajótörést szenvedni. A tegnapi 
szép számu közönséggel azonban - ugy hisszük - 

meg lehetett elégedve az igazgatóság, s ha csak fél 

annyi rendes látogatója lenne a szinháznak, mint kül- 

ső hallgatója, nem volna ok aggódni a jövő felett. 

Némi javitaivaló azonban volna a szinházon, hogy 
az ott időzés kellemessé legyen téve. Igy a föld- 
szinti zártszékek felett a meleg farkasutczai minő- 

ségben mutatkozik, czélszerű volna tehát a földszint 
oldalain a páholyok alatt nyitni rostélyal ellátott 

szelelőket. Ily módon az egész szinház levegője vál- 

toznék, a nélkül, hogy a légvonat közvetlenül a kö- 
zöőnséget érnét a mint ezt a bécsi opera-szinház ily 

módon berendezett ventillatiója is tanusitja. A kijá- 
rat továbbá az utólag felállitott, különben indokolt 
ellenzővel még jobban el van zárva, mint eddig 

volt; a bajon egy pár csupán kimenetelre szánt ol- 

dalajtóval, mulhatatlanul segiteni kell. Nagyon saj- 
náljuk, hogy a szinpad a nézőtérhez képest arányta- 
lanul kicsi, nem járt volna talán igen nagy nehéz- 
séggel a szinpadot megközelítőleg a belvárosi nagy- 

ságára késziteni, ekkor a régi diszletek is használ- 
hatók lettek volna. Meglehet a nagy világitási költ 

ségeket akarta az igazgatóság kikerülni, de ez igy 

mindenesetre baj és annál nagyobb, mivel segitni 

sem lehet rajta. Mi magát a tegnapi előadást illeti, 

csak az uj diszités és berendezés tekintetében mond- 

ható egészen sikerültnek, de az itt ott mutatkozó 
készületlenség, sokszor kapkodás, ki nem számitott 
rögtönzések megrontották az összhangot. Neszveda 
A. folyton haladó énekével, a legkisebb tulzástól 
ment finom játékával, mint legtöbbször, ugy teg- 
nap is, kedves jelenség volt s méltán megérdemelte 

a sok virág-csokrot, melyet többszörösen kapott; 

alamint Medgyaszai I. is teljesen betölté helyét. 
Nem ugy azonban Lipták Laura, kinek mind hangja 
mind játéka naponként igazolja korábbi itéletünket, 
hogy alakján kivül alig méltatja valami a neki szánt 
szerepekre. Szigligeti eredetisége sokszor nem annyi- 

ra nevetséges mint inkább szánalomra méltó; teg- 
napi beszélgetését nem hisszük, hogy maga is értet- 

te volna. Vidor érdes rikácsolását jó leune kissé si- 

mitnia, Zajongi ugrándozásai pedig ugyancsak eszé- 

be juttatják a nézőnek a „jobb izlést fogalmát. 
Kassaira is meg kell - és pedig csodálkozással - 

jegyeznünk, hogy a szokottnal többször figyelt a 
sugóra, a mi természetesen a játék rovására esett. 
Ha még megemlitjük Némethy Giza (Paula) szépen 
sikerült játékát - eleget tettünk az igazságnak. 

- A szinházi igazgatóság a nyári idényt 
mindenképpen méltóan szándékozik beigtatni. Ime fé- 

nyes, hosszu sora a legujabb szintermékeknek várnak 

előadásra szinpadunkon. A szak osztott müvezetőség- 
beu tehát nem hiányzik a buzgalom minél élénkebbé 
tenni az idényt, hisszük a közönség is jó műpár- 
tolással adózik a magyar szini múzsa e legujabb 
oltárán. A szinlap szerint immár legközelébb elő- 

adatnak: Tricoche és Cacolet, franczia vigjáték. Vér- 

menyegző, eredeti dráma. Ripacsos Pista dolmánya, 
eredeti népszinmű. Javotte, operette. Három pár 

czipő, énekes szinmű. Arany Chignon, operette. Bem 

apó, eredeti szinmű. Kerekes András és Piros Panna, 
eredeti színmű. 1-ső Napoleon, látványos szinmű. Az 
ördög leánya, vigjáték. Angot, bohozatos operette. 
Rósa Sándor, eredeti szinmű és Egy női gonosz szel- 

lem, életkép. stb Ujak, részben legujabbak itt mind 
először. 

- A kolozsvári tudomány-egyetemi hallga- 
tók szombaton, junius 20-án, a Nemeskertben tar- 

tandó tánczvigalma remélhetőleg az idén is fény- 
pontja marad a nyári estélyeknek. Az Alma-mater 
ifjuságának legjobbjaiból alakitott bizottság részéről 
ezuttal is mindon áldozatot meghoz az egyetemi kör 
ügye érdekében. Elegans diszitésüű tánczkörönd, iz- 

léssel összeállitott tánczrend s kitünő zene-dallamok, 

azt hisszűk, előre biztositják e jótékonyczélu idótöl- 
tés, sikerét, mely már a közönség előtit is kedves 
hangzásu névvel bir. A kulturczólok iránti fogékony- 
ság és áldozatkészség, mely rövid idő alatt az 

egyetemi kör eszméjét oly fényesen megvalósitá: re- 
méljük ez alkalommal is jelhnsználja arra: hory a an- 
nak uj lendületet szerezzen. 

7 A kolozsvári ev. ref egyházi énekkar 
álltal e hó 28-án tartandó at agyhi 

nak az előkészületek. A ja me álasztott. előudandó 
darabok szép reményekre )og 

szervezésében teendő elvi változá- aalig 19 hóval ezelőtt szorgalmas iparosaink sorainól 

vesszük, hogy a kolozs-doboka megyei néptanitók 

tartatni: julius 1-ső délután 3-4-ig ének, 4-7 tor- 

1. és III I o. 3-án d. e. e I-ső 

ak. Ez énekkar 

alakult s azóta lankadatlan buzgósággal halad előre. 

Istent dicsőitő hymnuszai nem egyszer gyönyörködte- 
ték a buzgó sziveket: gyászdalaival nem egy család 
bánatában osztozott már. S ha mindezekhez hozzá- 

egyletének számos és népes felolvasásain nemzeti 
érzést fejtő dalaival mily szépen működött közre s 
segitó elő ezen egylet czélját, a nevelés ügyet, lehe- 
tetlen ezen énekkart, még e téren először teszik ki 
önállóan a nyilvánosság terére, a szépet, jót és ne- 
mest pártoló művelt közönség párifogásába nem 
ajánlanunk. A tiszta jövedelem ezuttal az énnekkar 
sokoldalu szükségei fedezésére fog fordittatni. 

- Kimutatás a kolozsv. jótékony Nőegylet 
felügyelete alatt kezelt, néhai Dr. Pataki Dániél-féle 
szegény betegeket orvosló intézet pénzügyi állásáról 
az 1873. évben. A. Bevételek. Az 1872. évről 
átjött pénztári maradék 19 írt. Elhelyezett tőkék 
kamataiból 300 frt. Értékpapirok szelvényeiből 24 
frt 40 kr. Ideiglenesen elárusitott értékpapirért 
370 frt. Visszafizetett tőkéb.1 600 frt. B. Jósika 
Ltjosné gyüjteménye 301 frt. Ujabb gyüjteménye 
45 frt. Ujabban tett ajándéka 26 frt 75 kr, össze- 

sen 1686 frt 15 kr. B. Kiadások. Gyógyszerekre 
622 frt 15 kr. Orvosi fizetésbe 50 frt. Gözfürdő 
ért 4 fr. 50 kr. Szolgálatért, bérkocsidijra 5 f 
Kamatra történt elhelyezésre 1000 frt, összesen 
1681 frt 65 kr. Pénztári maradék az 1873. év vé- 

gével 4 frt 50 kr. B. Jósika Lajosné gr. Bethl. n 
Adéle, Özv. Pataki Dánielné, kezelő biztosok, Olasz 

Károly, pénztárnok. 

- Pájer Károlina a maga, ugy gyermekei 
Ilka, Karolina, Gerő és Mari, valamint a rokonok 
nevében fájdalomdult kebellel tudatja, hogy szere- 
tett férje, a gondos jó édes apa, rokon és barát: 

Farkas Gergely helybeli kereskedő és városi képvi- 
selő, folyó hó 14-én reggeli 1 órakor, életének 53- 
ik, boldog házasságuak 20-ik évében, rövid ideig 
tartó szenvedés után, szivhártyalob következtében 
jobb létre szenderült. Hült tetemei folyó hó 16-án 
délután 5 órakor fognak belmagyar-utczai saját há- 
zától a közös sirkertbe nyugalomra tétetni. Virasz 
szon porai felett az emlékezeti!! 

- Mező-bándi Kis József földbirtokos és 
mezei gazda 42 éves korában, 23 évig tartott házi- 
asan nős férfi M.-Vásárhelyt örök álomra szenderült. 
Béke lengjen sirhantja felett! 

- K. Papp Miklós uj regénye, a vádlot- 
tak padján, mely előbb a ,"Társadalomban, majd 
a „Magyar Polgár'-ban jelent meg, most önálló kö- 
tetben került a könyvpiaczra. Ezuttal csak a kiálli- 
tás kiváló csinjáról emlékezhetünk meg, alkalomsze- 
rüleg azonban még visszatérünk e regényre. A 146 
lapból álló csinos kötet ára 1 ífrt 20 kr. 

- Kolozsi Antal, a n.-szebeni Teréz árvaház 
igazgatója - mint a „Herm. Ztg." irja - e hó 
12-én, nagyfénynyel ünnepelte meg névnapjának"elő- 
estéjét. Az intézet fényárban úszott, a folyósók, lép 
csők és az udvar transparentek s koszorukkal vol- 
tak dusan ékesitve. Egy szóval nem hiányzott sem- 
mi, mi az ünnepély emelésére vonatkozhatott volna. 
A helyiségek zsufolásig megteltek néző közönség- 
gel. A nagy fény daczára ez idei mulatság mint a 
nHerm. Ztg.* irja nem sikerült oly mérvben, mint 
a mult években, s az egész ünnepélynek már 11- 
órakor vége volt. Talán mind a halvány fényt, mind 
a korai eltávozást az okozhatta, hogy ez ünnepélyen 
nem vettek, mint a mult években, nők is részt, lez 
alább erről hallgat a „Herm. Ztg." 

- Hazudni nem illik. A „Siebenb. Deut- 
sches Tageblatt-énak mondjuk ezt, a ki a minap 
valótlannak nevezé a „Hermanstádter Zeitung? nyo- 
mán közlött hirünket a házalásról, melylyel a Ran- 
nicher ellen intézett nyilatkozat aláiróit fogdosták. 
Most a „H. Z.2 „tényleges helyreigazitásul? ezeket 
mondja: „A S. d. T., ez állitását légből kapott va- 
lótlanságnak bélyegezhetjük, - „az az állitás, hogyy 
a nyilatkozat számára az aláirásokat a házalás 
incorrect utján szerezték, teljesen megfelel a való- 
ságnak. Akárhány urat meg tudunk nevezni, a 
nek épen nem foglalkozásuk a szomszédsági köröz- 
vények tovább szállitása, s mégis az utczán és a há- 
zakban aláirásokat erőszakoltak ki és akartak volna 
kierőszakolni; polgárokat nevezhetünk meg, a kiket 
az ágyban rohantak meg, kényszeritették az aláirás. 
ra; nevezbhetünk embereket, a kik nem is tudták, 

mit iratnak velök alá, sőt az egyik aláiró - mint 
utólag nyiltan bevallá - azt hitte, hogy a Kis- 
föld szegletházának megvásárlásáról szóló kérvényt 
ir alá; a legtöbb aláirót aval ejtették tőrbe, hogy 
hiszen már ez is aláirta, s a távollevő férjek neveit 

feleségükkel iratták alá, sat. A nagy sinki fiaskó 
tényét is ujolag igazolja a „H. Z." s ha nem is a 
,„S. d. W. szerkesztője, de megbizottja csakugyan 
szégyen-szemre s csufosan odalgott onnan el, min- 
tán egyetlen aláirót sem birt a nyilatkozatra sze- 
rezni. S még ez a ,S. d. W. Teutsch superiaten- 
dens e kitartott penniája, meri a magyar sajtót arról 
vádolni, hogy a valót elleplezi, mikor saját szász- 
testvére vágja szemébe a hazug nevet! 

A Értesités. A bethleni állami népiskolábar 
a nyári közvizsgák a következő renddel fognak me; 

na 2-án d. e. 7-11-ig I-ső leány oszt. d. u. 3-



ért s az utazása alatt tapasztalt előzékeny 

ékért a legmelegebb köszönetét fejezi ki. 

fekel Birmaniából követség tisztelg
ett Mac-Ma- 

nál A követség vezérei gazdag hi
mzéssel ellátott 

mruhákba voltak öltőzve, 
fejükön egy csucsán 

felé álló nyillal diszitett sisakot viseltek. A tö
b- 

k egyszinű hosszu gallérral ellátott ruhákat vi- 

ltek. Hajuk fehér tüllel vo
lt összefonva. III. Napo- 

On is fogadott egy birmán k
övetséget s akkor an- 

k tagjai térden csuszva közelegtek a trón felé. 

ost ezen szertartás e
lmaradt. 

- Metz sirjai. Kellemes 
benyomást okoz a 

togatóra, irja egy metzi tudósitás, a körülfekvő 

atasikokon a gondosság, melylyel az elhullottak 

ámos sirjai ápoltatnak. 
Ezek mindenike két év 

latt mélyebbre ásatott, 
8 ezuttal a nedves vagy 

edvezötlen helyeken elhant
olt katonák is illő pon- 

bkon temettettek el. A félméter magas sirdombra 

Ghérre festett tölgy-kereszte
ket tüztek, mely e fel- 

taton kivül: „Itt nyugosznak az augusztus.. 

lesett harczosok", egy s
zámot tartalmaz, a kormán

y- 

él eredt tudósitásra von
atkozólag, melyben az 

illető 

irgondozása a lehetőséghez
 képest szigoruan meg- 

agyatik. E kereszte
k néhol oly számosak, hogy 

z ember egy nagy te
metőt képzel maga előtt lát- 

i, a 3. magdeburgi gya
log ezred 67 száma 

alatt, 

póéldául 8 tiszt és 90
 közvitéz alussza örők

álmát 

- Rochefort „Lámp
ása" Rotterdamban 

fog 

megjelenni, a hova tRochef
ort lakását teszi át. A 

rfotterdami posta ugyan
is ezeren felüli levelet) 

kapott 

ly czimmel: Rochefort 
poste restante Rotterdamba

n. 

Ebből kitünik, hogy 990-e
t közülök könyvárusok 

és 

kiadók irtak a világ minden 
részéből. Mindenik kö- 

zülök lámpás a kiadását 
akarja eszközölni. 

Záz angolposta kék kö
nyve 16 oldalra 

terjed s egy halmaz statistikai anya
got tartalmaz. Az 

1871 dik évfolyamában kiad
atott 915 millio levél, 75 

millio levelezési lap, 103 millio könyv és cso
mag, 

99 millió ujság, 12 millio pénzutalvány, 12 m. 

távirat, összesen 1216 m. Ha 
e milliokat a népesség 

zámával elosszuk, a három egy királyság minden 

lakójára 38 levél, levelezési lap stb. esik. E rend- 

vüli forgalom ellátására 38.000 hivatalnok áll 

rendelkezésére, kik egyébiránt
. még más ügyeket is 

pvégeznek. 

- szelid jelentés Az „Ara
nyharang czimű 

lap Coloradoban „szerkesztője eltünése miatt? meg- 

jelenését kénytelen volt megszüntetni. Az ok egy 

sszerkesztőtárstól a következő alakban közöltetett
: „A 

szerkesztőt utoljára egy fa alatt látták állani s több 

embert egy kötélhez húzodni.
" 

ffhalia feliratu tárcza-czikkünk, lapunk 

tegnapi számában, Kinizsi előadá
sát „alig sikerültő- 

nek nevezi, holott a rákövetkező sorok tanusitják, 

hogy a szedők az „"elég" szóból csináltak „alig"- 

oct. Az ilyen sajtó-hibák elég kellemetlenek, de 

alig kikerülhetők. 

- Könyv-szemle. A magyar, n
émet-, fran- 

cczia és angol irodalom ujabb term
ékeiből megérkez- 

ttek Stein János erd. muzeam egyl. könyvárushoz 

Kolozsvártt. Toldy Ferencz összegyüjtőtt munkái : iro- 

dalmi arczképek és szakaszok, ára füzve 2 írt 60 

kr, angolvászonkötésben 3 frt 40 kr. Csengeri An- 

tal összegyüjtött munkái : történetirók és a 
történetirás 

ára füzve 2 frt 40 kr, angolvászonkötésben 2 frt 40. 

Ipolyi Arnold kisebb munkái, 2 kötet, a sze
rző arc- 

képével, ára 5 frt. Zeyk Miklós id. hátrahagyott 

iirományai 1 kötet 3 frt. Kákay Aranyos, Na
gyférfia- 

iink, legujabb fény. és árnyképek ára 2 frt 60 kr. 

] Kleffel, Handbuch der praktischen Pbotog
rafie 7-te 

umgearbeit. Auflage 5 f. 40 kr. Kránner, Landvwirth- 

gchaftliches Rechenbuch. Mit 124 Holzschnitten. 

MVMonhlfeile Ausgabe 1 ft. 80 Landesgesetz-Sammlung 

für das Jahr 1873. Amtliche Ausgabe 1 ft60. Land- 

mann, Hauptfragen des Ethik. ft 3 60. Meissner,
 Die 

Bildhauer von Worms. 2 Bánde fl 4 80. Theuriet, 

MmMlle Guignon2 volumes f 1 20. Theuries une Ondi- 

" mne 60 kr. Milton, the poetical works, with illustrat
ions 

I byy Will. Harvei 2 fl 70. 

i 

Kivonat a „Hivatalos Értesitőből." 

Munteanu Georgnak lefoglalt szászpiániha- 

í táron fekvő ingatlanai jul. 14- én elárvereztetnek. 

u - Ifj. Sulucz Simeon és Annának Abrudbá- 

nyán levő ingatlan javai jul. 7-én eladatnak. 

le - Bálint Lajos örökösseinek Baczalár közsé- 

i gében lefoglalt fekvői jun. 23-án elárvereztetnek. 

ü - A Bányai Bogdán-féle csödtömeghez tar- 

tozó ház és kert Brassóban, jul. 8-án elárverez- 

tetik. 
: - Ferenczi Mihálynak lefoglalt, s 10,000 ftra 

boecsült, Abrudbányán található ingatlan javai jul. 

1ő-én elárvereztetnek. 

Aközönség köréből. 
Szent visitatió. 

Nem is sejti a kis, de sokat hányt vetett Er- 
m üély, mily áldásban részesül ez idő szerint. 
yen az áldás! Észrevétlenül, zajtalanul mű- 

ködik, mint a jótékony harmat, melyet senki sem 

eemleget, kivéve a hálás poétákat; de hulljon csak 

dér a földre, van sirás-rivás s átok az ellen, ki az 

jdőjósok profétáit mindegyre csuffá teszi. 

.. E közérdekü felszólalásoknak szánt rovat al
atti köz- 

Mi maradjunk az áldás mellett. Átkozódjanak 

a szászok, ha megtudják értetni nyelvüket az 
égben. 

Az áldás szent dolog; nem kell tehát irtóz- 

nunk a tömjénszagtól, ha részeseivé akarunk lenni. 

Az áldást papok osztogatják s az álomfejtő szerint 

is barát áldást és szerencsét jelent. 

És most ép a barátok által részesülünk mi 

erdélyiek ily áldásban. Csuklya hozta azt m
ost ne- 

künk, mint hajdan a káposztát. ! 

A hordnok maga P. Volcsics, kit a kis 

Krajna szült, Róma nevelt és Erdély megvendégel, 

halni pedig talán Jeruzsalembe fog zarándok
olni. 

A közvetlen áldás persze a szorosabb reudű 

erdélyi szent Ferencziekre szól, de esheti
k-e harmat 

csak a zárdákra, hogy környékét is be ne lepje ? 

Mióta ugyanis a székely szerzetesek 
szerényen 

bevallották és napról-napra bizonyosabbá
 teszik, hogy 

nincs közöttük arra való ész, belátás, bölcseség és 

eszélyesség, a melyből saját kormányzásuk kite
lhetnék 

azóta Róma őrködik felettök gondviselő szemével 
s 

idegen kéz fogja a gyeplőt. 

Hat év óta drótozgatják cserépdarabjait, - 

alig tart már össze. 

Ezen római őrszemek egyike P. Volcsics, a ki 

már 3 év előtt is szerencséltetett volt bennünket 

áldásos jelealétével s azon meggyőződésben él, hogy 

a mostoha sors csak az ő közbenjárása hatkat
óssága 

miatt nem sodorta el szegény fejünket a földszi- 

néről. 

Ö atyasága ifjusága virágját Rómában hullatta 

el s ott megtanulván a szerzetesi élet mesterségét, 

később Krajnában homályositotta a napot, hogy igen 

fényesen ne süssön, mert a napszurás K. P. Miklós 

szerint is veszedelmes a még lágy koponyákra. 

Most pedig cultur-missióját folytatni bérczeink 

közé jött, mint egy a közép századokból kiszakadt 

fellegdarab, melyen a nap is eltátja száját azon va- 

ló bámulatában, hogy egy ily elkésett kámzsa bo- 

lyong nálunk, mely az induisitió gyászos emlékét 

megint föleleveniti. 

Ezen cultur-missiónak pedig szent czélja az, 

hogy utána nézzen az őrszem, ha a Szent Ferencz 

fiai alapitásuk szabályai szerint élnek-e? vagyis: a 

szegénység, engedelmesség ésszüzesség 

korlátain nem csapnak-e tul ? 

Ezek a tökéletesség erényei, melynek három- 

águ lilioma nem minden kápában virágzik, mert be- 

oltása oly néhéz, hogy többnyire meg sem fogam- 

szik. Hanem pingálnak azok helyett P. Volcsics elé- 

be mesterséges másokat, mikről ő elhiszi, hogy - 

eredetiek. 

Ő atyaságában e háromágu erény a maga ide- 

jében nem csak virágzott, de már el is hervadt. 

Ő egy szent alaku aggasyán, képén az önmeg- 

tagadás sárga szinével, féjén az alázatosság hajko- 

szorujával és lábán az apostolok faczipőivel. Kalap 

sohasem disztelenitette szent fejét sem csizma jóko- 

ra lábait. Mire is? csuhájának árnyas eszterhája alatt 

jól fődve van ó az élet viharainak minden zápor- 

esője ellen s lábának természetes bőre fölülmulja az 

orosz bagariát. Van még több festői is rajta, mit 

csak elhalványitna gyönge rajzom s ugy hiszem 

már föltünt ily eroticus jelenség önöknél Kolozsvárt 

is. Az ártatlanság hiába buvik, mindenütt elárulja 

magát szerénységével és szent illatával s a bámuló 

gyermek sereg ösztönszerüleg követi azt, mint haj- 

dan a profétát. 

Vendége válogatja, hogy fogadják az embert. 

Ily kitünő férfit nam lehet ugy traktálni, mint va- 

lami dibdáb frátert. Van is ám szeszpetelődés a 

szerencse várandó zárdákban. Port és pókhálót kiza- 

varnak régi zugjaikból, szent képek és feszületek 

kerülnek elő a lomtárból mintegy diszszemlére, el- 

tünnek a fehérszemélyek és előtünnek szép fehér kö- 

tényes szakácsok. Szóval minden oly kenetes, jám- 

borságos és épületessé válik egyszerre, mint illik a 

körülmény komolyságához. 

Ekkor megérkezik a Messiás, kit szentelt viz- 

zel s aztán tyukkal és kalácscsal fogadaak. Majd 

méltóságosan lépdel végzendő visitátiójára a szent- 

ember s természetesen le az ostyasütőig mindent a 

legnagyobb rendben talál, miért is elismerőleg meg- 

dicséri a pontos rendet és rendes pontosságot, mely- 

nek koronája a szegényesnek nevezett dus és pom- 

pás ebéd. 
Másnap következik a rangfokozatos magán ki- 

hallgatás, hol minden testvér kiönti szive tartalmát 

nyelvének tehetsége szerint, deákul vagy németül, 

melyben sok a keserüség, vád és panasz. Az előljá- 

ró csüggeteg fejjel sirja el, hogy nem bir engedet- 

len alattvalóival s az alattvalók, hogy főnökük csak 

magának él-hal és zsebel, tőlük a legszükségesebbe- 

ket is megvonja s étkezésük is csak most szemszu- 

rásból jobb. 

Az epekiömlesztés mindnyájan - „énvétke- 

met" kiáltanak a vizsgáló biró előtt, ki egy foga- 

dalmaikat dicsőitő culinaris latin beszédben ékesen 

elmondja, hogy a szerzetes élete: mortificatio, paci- 

entia és passio, osztályrésze pedig egy szük cella, 

fakilincs, szalmazsák, korpaczibre, 4 deszkadarab és 

a sir. Hanem meg is vigasztalja aztán a sirontuli 

kárpótlással ugy , hogy az alattvalók majd kétség- 

beesnek. Fáradság után édes a nyugalom. Két há- 

rom napi lágy pihenés, más zárdába szállitják a ma- 

gas vendéget s igy tart ez közel 3 hónapig, mint 

egy diadalmenet a szebbnél szebb vidékek térein és 

völgyein át, mig bekövetkezik a - capitulum. 

A capitulum mandarinok gyülekezete, melyben 

a páriák nem szerepelnek. Itt választják meg az 

előljárók a provincziálist és egymást. Itt fajul a 

ezet absolut hataimaskodássá, mely okozza az ál 
. 

talános elégedetlenséget és a társulat végromlását. 

A vizitátor volna hivatva ennek elejét venni, 

de vajjon mit tehet egy a rend szokásait, nyelvét, 

egyéneit, bajait, szükségeit felületesen sem ismerő 

idegen pátriárka, kinek feje tele van a hallott pa- 

naszok és sérelmek confusiójával, azt már láttuk s 

ismét meg fogjuk látni. 

Százandó helyzetbe jutott a székely provinczia, 

melynek - legalább a multban nem csekély érde- 

mei vannak a nemzetiség és vallás erkölcs élet ápo- 

lása körül, mig a jelenben csak tengődve sinlődik a 

közeli halál minden kórjeleit magán hordva. 

Tanácsában székelyek ülnek, kik, a bennök he- 

lyezett nagy remények meghiusitva, már két kapi- 

tulumban bizonyiták be képtelenségüket arra, hogy 

megmentsék a sülyedő hajót. 

Az önösség, irigység, féltékenykedés és meg- 

hasonlás pusztitó szellemének esvén áldozatául, már 

kétszer emeltek maguk fölé oly kormányzót, ki a ju- 

piteri gólya szerepét hüségesen játszta fölöttük, ki- 

nek nincs szive a pater iránt, ki beszél, de nem 

tesz; ki ir, de nem teljesit, kit jövevény létére, 

minden előzetes érdem nélkül állitottak a kormány 

rudja mellé; ki 6 év alatt egyetlen papot sem tud 

fölmutatni, hogy alatta lett volna a rend tagjává; 

ki imádja a mamumont, szedi az adót, mint egy 

kérlelhetlen exekutor, demég soha számot nem adot
t 

sem a szerzet tanácsának, sem az Istennek. 

Van ugyan a szerzetnek még egyéne, kinek 

szive azért dobban, lelke azért fáj, s a ki képes 

volna még a végső perczben megmentésére, de 
ettől 

irtóznak, ezt rágalmazzák, ezt háttérbe nyomják, 

mert ugy kivánja a nyomorult bosszu és kicsinyes 

önérdek. 

De nem előzzük meg a capitulumot, mely a 

többinek méltó párja lesz. Akkor majd megirjuk a 

többit. 

„Samaria non recipit verbum Dei.* 

KÖZGAZDASAC. 

Aratási kilátások. 

A hivatalos kimutatás az aratási gilátásokról 

még nem tétetett közzé. A közzétett egyes jelenté- 

sekből azt átjuk, hogy egy-két hét óta igen sokat 

és elönyösen változott a vetések állása. A buzák 

felveszik magokat s tőbb vidékről, nevezetesen az 

alföldről, Békés, Csaba, Csongrád, Arad, Fehér st
b. 

megyékből jelentik, hogy a buzák általánosan ki- 

elégitők s habár szalmára nem is, de szemre jó 

középszerű s itt-ott gazdag termést adhatnak. A 

rozs-vetések is jók, de az árpák silányak, zab meg- 

lehetősen biztat. A felvidéken s nevezetesen a kas- 

sa-ederbergi vasut mentében még rosszul állnak a 

vetések. 

Az idei termés nagyságáról azonban még nem 

lehet megközelitőleg sem itéletet mondani, mert bi- 

zonyos az, hogy az idén a kukuricza-terméstől függ 

a legtőbb. Sok kiszántott repcze és őszi helyébe ku- 

kuriczát vetettek s talán apnyi kukuriczavetes mint 

ez idén, alig volt valaha az országban. 

A külföldi aratási kilátásokról szóló tudósitások 

annyiban megfelelnek a belföldieknek, a mennyiben 

délen sokkal jobbak a vetések, mint az észak és 

nyugat felé eső országokban. A dunafejedalemsé
gek- 

ből kitünő aratási kilátásokról tesznek jelentést a 

consulok. Ezek szerint tehát bizonyosnak látszik az, 

hogy az uj termés piaczra hozatalával annyival na- 

gyobb árcsökkenésre lehetünk elkészülve, minél több 

országban lesz vége az aratásnak. De uj termésig a 

magas árak fenmaradhatnak, mert a készlet jófor- 

mán kimerült és svájczi tudósitónk már is buzahi- 

ányról panaszkodik. 

A kereskedő-körök figyelmét e héten a fővá- 

rosi kereskedelmi kihallgatások bilincselték le. A ki- 

hallgatások ma fejeztettek be. Bő és gazdag anya- 

got szolgáltattak a szakértők a bizottságnak. És azt 

csak objective fel kell dolgozni s a conseduentiakat 

levonni és világosság terjed a homályba; látni fogja 

a főváros közönsége, látni az ország, hogy mit kell 

tenni a helyzet javitására. A felhozott javaslatok a 

községi és állami intézkedéseknek hosszu sorát he- 

lyezi kilátásba, melyek mind oda irányulnak, hogy 

Budapest kereskedelme lendületet nyerjen s hogy a 

magyar korona kereskedelmének itt legyen a forgal- 

mi központja. A gyökeresebb intézkedések közül ki- 

emeljük itt, hogy többen hangsulyozták hitelviszo- 

nyaink javitása végett a magyar jegybank szükségét; 

többen constatálták ujolag, hogy az ipar és keres- 

kedelem érdekében Ausztriával szemben védvámra 

van szükség. A munkás viszonyok javitása végett 

az adórendszer átalakitásának szükségét is felemli- 

tette egyik szakértő. Egyes társadalmi bajokra is fi- 

gyelmeztetve lón a hatóéság; szóval az enguet-bi- 

zottság eddigi müködése sem mondható már ered- 

ménytelennek. 

-A beszterezei piacz árai jun. hó 16-án 

auszt. mérő Tisztabuza 6 frt - kr, elegybuza 5 frt 

30 k. rozs 5 írt 60 kr. kukoricza - ft-kr. zab- 

- ft kr. Egy font disznőzsir 52 kr. egy kupa borsó 

20 kr. lencse. 20 krpaszuly 20 kr Egy mázsa kenyér 

liszt 13 frt Egy font marhahus 16, Egy mázsa széna 

2 frt 40 kr. Egy öl tüzi fa kemény 12 frt. 

1874. Alsó auszt. mérő. Tisztabaza 6 frt 30 kr 

65 Nemzeti kölcsön 74.85 frt 1860 

Kölcsön 108.- béze 

részvények 219, - London 111.85 ft. st. Ezüst 105.75 

Cs.kir. arany - Napoleondor 8.93. 
je 

mesi 74.50 Erdélyi 71,80. Horvátországi 78. -
 

Junius15-én5 Metalligues 69.45 frt. Kam 

Bankrészvény 988 Hitelintézeti 

Urbéri kötvények: Magyarországi 74.90. Te- 

-felelőz zerkesző Szasztola 

krés4 frt ő0 kr. Revalesciórecsokoladé 

1 frt 80 kr. pityóka 2 frt 40 kr. Egy mázsa szalonna 

- A Nagy enyedi piacz árai junius hó17-kén 

At cz. n. é. közönség meg 

Az 1873-ki bécsi világtárlaton 
érdem-éremmel 

kitüntetett 
I z " 1 

Első férfi czipő gyár 
Kolozsvártt. 

Azon kitüntetés, a melyben kézit- 

ményeim a világtárlaton a nemzet 

közi Jury által részesittettek, a leg- 

világosabb bizonyiték arra nézve, hogy 

a gyáramban készült lábbeliek jóság, 

tartósság, csinos és izletes kiállitás 

tekintetében előnynyel kiállják a 

versenyt bármely külföldi gyár ké- 
szitményeivel. 
Az aratott dicséretes siker arra 

ösztönzött, hogy a megkezdett pályán 

a kor igényeinek megfelelőleg, tovább 

haladjak; ennélfogva gyáramat tő- 

kéletesen ujjászerveztem, azt a leg- 

jobb szabászokkal láttam el és a 

legjelesebb munkaerőkkel szaporitot- 

tam, a minek következtében gyáram 

bármely időben elfogad megrendelé- 

seket, azokat a legpontosabban tel- 

jesiti és az igért órára mulhatlanul 

kiszolgáltatja. Ezenkivül bárhol és 

bárki által készült lábbelieket is pon- 

tosan kijavit. 
Kész férfi , nő- és gyermeklábbe- 

liek a legnagyobb választékban ta- 

láltatnak. 
Csapó Sándor 

ysoz 
-ojuodfej e 19pz3 epueGeul 

Minden betegnek erő és egészség 

gyógyszer és költség nélkül: 

az igen kellemes 

Revalesciere Du Barry 
Londonból. (171-209) 

Minden begség elenyésztetése gyógyszer és 

nélkül a delicat egészségi tápszer Revalesciére du 

által Londonbn, a mely felnőtteknél és gyermekekn 

szer olcsóbb minden más gyógyszernél. 

Kivonat 76,000 gyógyitásból gyomor-, ideg-, alte 

mell-, tüdő-, torok-. hang-, lélegzés-, mirigy-, vese- é hu, 

cső-bajokban, a melyekből másolatok kivánságra 
bérmentesen küldetnek meg. 

74.670 sz. bizonyitvány. 

Hét hónapig valék kétségbeesett helyzetben 
idegbajom volt, ugy hogy napról-napra láthatólag fogytam 

tanulmányaimat sem foly tathattam. Hallottam hirét a 

mulatos Revalescióréjének, használni kezdtem s bizto 

hogy tápláló és delicat Revalesciéréjének egy havi élv 
atán tökéletesen egészségesnek és megerősödöttnek érzei 

gam s a tollat legkisebb reszketés nélkül vezethe 

lességemnek tartom ezen, aránylag igen olcsó és izle 

szert minden szenvedőnek, mint legjobb gyógyszert aj 
Maradok alázatos szolgája 

Feschner Gábo 
a fensőbb keresk.tanintézet hallg 

Mitiovitz, 30. april. 

Hála a kitünő lisztnek, növérem, ki ideges f 

álmatlanságban szenvedett, 3 font élvezete után 

ján van. Egyuttal bátorkodom kérni önt, hogy 

mellett 1 font közönséges Reválesciéret terjed 

lati usasitással nyolez hetüs gyermekek szám 

veskedjék. Tisztelettel : 

Prilep m. p. Holleschaun Morvában, 7. máj 
Miután az öntől már régebben kapott Rev 

fogyott, gyomorgyengeségemnek pedig igen hath 
szer, kérem, hogy nekem a valódi Revalescjére 

Cs. kiír. nyug. ka 

Táplálóbb lévén a husnál, a Revalesciér 
s gyermekeknél 50-szer olcsóbb a gyógyszerné 

1/4 fontos bádogszelénczében 1 írt 4l 
50 kr., 2 font 4 frt 50 kr., 5 font 10 frt. 
font 36 frt. Revaleseiére kétszersült s 

csészére 1 frt 50 kr. 24 csészére 2 frt 

50 kr. Porban 120 csészére 10 frt. 28 
csészére 36 frt. Kapható Barry du 1 
Bécsben, Wallfisehgasse 8 sz. Valami 
jó gyógyszerésznél és füszerárusnál; a 

minden irányba postai utánvét mel 

KKolozsvártt: Binder Káro 

álovics István a „Kigyóhoz" czi 

na-földvártt : Nadhera Pálná 

Jekeliusnál. Gyula-Fehérvártt 

szerésznél. Marosvásárhelyt: Fo 

Török Józsefnél. Temesvártt 
yógyszertárában 

leményekért csupán a sajtó-hatóság irányában vállal felelőssé- 

a 

legdemokratikusabb alapon nyagvó alkotmányos szer- Rozs 4 frt 50 kr. Elegybuza 5 ft 50 kr. zab 1 frt 



Arlejtési hirdetmény. 
gyméltóságu vallás és közoktatásügyi m. kir. miniszterium 

zóvárosban épülőfélben levő községi iskola épitkezési 
épitése államsegély mellett engedélyeztetett. - 

ó 2-kán csütörtökön délelőtt 9 órakor Alvincz 

nyilvános szóbeli árlejtés fog tartatni. 

Az épitési költséget a következő öszvegek jelzik: 
1) kőmüves munka 599 frt 40 kr. 
2) kőfaragó , 92 , 40, 
3) ács ; 6i , 70, 
4) asztalos és mázoló munka B00 , 74 , 
5) lakatos és vasnemü, 3501,, 
6) üveges munka 1209 , 60 
7) tantermek bebutorozására 816,, , 

jus-hó 8-kán 11418 dik szám alatt kelt rendelete folytán, Alvincz 
munkálatainak befe- 

zen épitmény vállalkozás útjáni biztositása végett 1874-ik év, julius- 

osban a járás szolgabirói hivatalnál irásbeli zárt ajánlatok elfogadása 

tffőnyereménye az új tőke-kisorsolásmak. a melyet a herezeg-braunschweigi kormány biztosit , s kevés hó alatt 42,500 
nyereménynek kell eldölnie. 
A huzás már 

1874 julius 23-ámn és 34-émn lesz. 
Ara: egy egész eredeti sorsjegynek 4 tallér vagy 6 frt 60 kr. 

) fél 2 tallér vagy 3 frt 30 kr. 
; negyed , ; 1 tallér vagy 1 frt 65 kr. 

Játéktervek ingyen. 
A pénz beküldése mellett a legtávolabb vidékekre is pontosan és titoktar- tással teljesittetnek a megrendelések; tessék bizalommal fordulni czégünkhez, a mely a fennebbi sorsjegyek árulásával meg van bizva. Nyeremény-lajstrom huzás után azonnal megküldetik. (208) (1-8) 

Lilienfeld testvérek, állampapir űzlete 
Harmuburgban. 

1874- 

mező- 

E ért. 
E 

Ssstein kereskedésé 
kaphatók: 

EESZÉLYEK, 
német, franczia és angol eredeti ut 

forditották többen. Ára 1 frt 
Huszonöt év után. 

Tóth Kálmán válogatott költemé 
nyei. 2 kötet. Pompás diszkötésben 

Ára 3 frt 20 kr. 

Három nemzedek. 
Széchenyi és Vörösmarty, Kossuth 

és Petőfi, Deák és Arany. 
Ára 60 kr. 

Egy kép a forradalomból. 
Öszvesen: 3305 frt 90 kr. 

hetők és ugyanott az irásbeli zárt ajánlati minták is átvehetők. 
Helhivatnak a vállalkozni akarók, miszerint a fent kitett napon és 

az elő 
zött helyen, vagy személyesen jelenjenek meg, vagy pedig jogér 

ejtési határnapig küldjék be. 
Szászváros, 1874-ik év, junius havában. 

M. kir. mérnöki hivatal 
az árlejtési bizottmány nevé 

A költségvetés, előméret, az árlejtési és épitési feltételek a fenn em- 
itett helyen az árlejtési határnapig a rendes hivatalos órák alatt megtekint- 

irányzott épitési költség után számitandó 57-tóli bánatpénzzel ellátva, 

irásbeli zárt ajánlatukat az 57-tóli bánatpénznek melléklése mellett az ár- 

7 Alólirott gyári árbamn árul 

valódi rumburgi szövetekel 

ta 
Még sénki Sem hallótta, hogy csak 

tiz forimtért oszi. ért. 
egy teljes 

salon- 
lehessen kapni, s pedig igaz!!! 

A berendezés következökből áll: 
2 elegáns ablak-függöny fehér csipkéből, bámulandó szép mintákkal. 
Ihosszú folyószönyeg elpusztithatlan algirien-szövetből tarka lombezifrákkal. 
Iszobor (a kiállitáson sokat bámulták) a „kényszeritett imát vagy a 

brázolva. 
ISalom virágkosár, fénylik mint a nap, a legpompásabb disze minden salonnak. 1szép meglehetős nagy fali tülkör. 
IAngora-teritő élénk tarka árnyéklattal, minden salon-asztalra alkalmas. 
Iigemn csinos fali-óra, jól jár, jótállás mellett. 
éd-kendő töltöti butorokra, brüsseli utánz. csipkéből 
2 diszfestmiény keretben, legújabb iskolabeli művészek után. 
e japáni virágtartó, legfinomabb aranyozással. 
é Az elősorolt tizennégy tárgy ára mindössze csak tiz forint o. ért. 

Ugyan-e csoport figomabb kiállitásban 15, 20, 25 forinton kapható egyedül 

A I 6 
nemzetközi kiállitásából , Bécs, Praterstrasse 9 sz. 
Vidéki megrendelések utánvét, vagy a pénz beküldése mellett pontosan és lelki- 

mi semi számittatik. (138) 

aeagat 0003030 

berendezést = 

„siró gyermeket" 

ismeretesen teljesittetnek.- Láda, göngy. szállitó-levél és bélyegért 

órában "8 
(tiszta lenvászon) 

vényes í jótállás mellett 
. 3/a széles, 53 röfős végben 22 frttól 73 frtig. 

/4 , lepedőknek, rőfszámra 1 frt 15 krtól 1 frt 70 krig és 
/. és 5/, széles vászon Creas 30 röfös végét 14 frtól 

16 frt 50 krig. . 
ag Amerikai gyapotszövetek bécsi röfe 160/, krtól 45 krig. = = hben. Domestic-szövetek n20 2 , 
eF Chiffonek, jeles minőségüek, egy bécsi röfnél szélesebbek, s 16, 17, 181/4, 191/,, 21, 22, 28, 241/,, 26, 271/,, 32, 33 é s és 40 kron bécsi rőf számra. 

a Tewmisela .. E8. Segesvárttt = 
Minta gyüjtemények kivánatra ingyen küldetnek. 

E u Távoli megrendelések utánvét mellett mindig forduló 
1 teljesit (155) 

a 

Legujabban megjelentek és 
Stein lános könyvkereskedésében Kolozsvárt kaphatók: 

Id. Zeyk Miklós hátra-hagyott irományai. 
Öszszeszedte és kiadja Zeyk Ádám. 1-II kötet. Ára 6 fit. 
A magyar-birodalom cimerei és szinei. 

Irta Ivánfi Ede. Ára 4 frt 80 kr. 
A kül- és belvilág érzékelhető és érezhető létjelenségei. 

Szerkesztette dr. Weisz József Szövegbe nyomott nyolcz fametsz- 
vénynyel. Ára 2 frt 80 kr. 

Currer Bell Vészmadár. .
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
 

É Ára a 3 kötetnek 2 frt 40 kr. 
A kolozsvári állami tanitónő képezdébe az 1874. tanévre 

4 életévöket bétöltötték, a felsőbb 
ék, egészséges testalkotásuak. 
A felveendőknek felvételi vizsgát kell kiállami a felsőbb népi 

ajz, természettan.) (207) (1-3) 

artatnak az intézet helyiségében. 

gy ez iránti kérelmeiket ( évi septemnber 10-dil napjáig, 
napig alólirt jegyzőhöz adják be. 

A folyamodványhoz melléklendők: 
nyitvány a kellő vallásos és erkölcsös oktatásról, 

egénységi bizonyitvány azoktól, a kik a köztartási segedelmet kérik. 
Hogy a felveendő növendékeknek mily ruházati darabokat szabad és kell 
il hozni, valamint a vizsgák rendéről értesülhetni 
Kolozsvártt, junius 15-kén, 1874. 

Az igazgató tanács megbizásából: 
e 

sztályba felvétetnek magokat tanitónöi pályára szánt olyan leány-növendékek, kik 
népiskolai tanfolyamat kellő sikerrel bevégez- 

tárgyaiból (magyarnyelv, földirat , Magyarország történelme, számtan, termény- 

A felvételi vizsgák f. é. september-hó 24, 25 és 26. napjain 

Az intézetbe lépni szándékozók a fennebbiekről azon felhivással értesittetnek, 

1) keresztlevél, 2) iskolai bizonyitvány, 3) 
4) orvosi bizonyitvány, 5) 

az intézet igazgatóságától 

KOVÁCSI ANTAL, az ig. tanács jegyzője. 

az I. 

zótárak: 
Angol -német. 

ELWELL, neues vollstándiges Wörterbuch der engl. und deutschen Sprache, 
umgearbeitet und vielfach verbessert. 2 Theile in einem Bande, 16-te 
Stereotyp-Ausgabe. Halblederband. 3 fA 30 xr. 

skola 

mint FELLER, neuestes Taschen-Wörterbuch engl. deutsch und deutsch engl. in 
einem Bande. 16-te Auflage in Leinenband 1 f 80 xr. 

JAMES, vollstándiges Wörterbuch der engl. 

ma- Halblederband 3 fil. 

KALTSOHMIDT, neues volstándiges Wörterbuch der engl. und deutschen 
Sprache nebst einem kurzen Ábrisse der engl. und deutschen Sprach- 
lehre. 2 Theile in 1 Bande gebunden 5 fi. 65 xr. 

Az első érmelléki 

immegnyitása. 

fentebbi ezég alatti 

r-kereskedésemet 
megnyitandom, 

2) 

nemü bel- és külföldi csemmege-borok, franczia és magyar b, a legjutányosabb árért kaphatók. 

megrendelések pontosan és gyorsan eszközöltetnek. 
olozsvárt, 1874. junius-havában. (203) (2-6) 

Tisztelettel: 
BP. MAYER FARKAS, bor nagy-kereskedő. 

vánatra ingyen szolgáltatnak ki -m 

szerencsém a nágyérdemü közönség tudomására juttatni, hogy 

özönséges, mint bakator asztali borok, valódi budai sashegyi örös borok pecsételt üvegekben, vagy veder, akó és hordó számra; i0- 

Kolozsvárt, középutcza a Kisegitő pénztár-egylet házánál , 

ROTHVELL, neues und praktisches Wörterbuch deutsch engl. und engl. - 
deutsch. 2 Baánde. Leinenband 3 A 60 Xxr. 

E
E
 

Regény a tengerész életből, Forditotta Kompolthy Tivadar. L - III. 

alólirottal értekezhetni. A 
évi julius elsőjén 

und dentschen Sprache, zum Gebrauche für alle Stánde, 24-te Stereotyp Ausgabe. 2 Theile in 1 Bande. ! 

tonfi Jánossal. 

Elbeszélés. Írta Bolgár Kálmá 
Ára 1 ft 

A komédia elmélete. 
A Kisfaludy-társaság által jutalmazot 

pályamunka. 
y László. Ára 1 frt. 

Kapható Stein János 

Irta Név 

Subskriptions-Einladung aufdis 
xs Dritte Auflage 

? 360 Bildertafein und Karton 
t Heftansgzabe: * 

3 240 wöchentliche Iieferungen a 8 s 

Bandausgabe: 
30 broch. Halóbánde a 1 TAlr, 10 8, 
15 Leinwandbünde.. a 3 . 3. 
15 Halbfranzbánde .J- 10- 

Eibliographisches Institut 
in Hildburghausen. 

*e Bérbe adandó 
a maros-vásárhelyi r. katholikus leány- 
iskolának, egy kézi és egy uj Siegl-féle 
gyors-sajtóval ellátott, uj betükkel jól 

berendezett 
könyvnyomdája. 

Föltételek: a) ezerkétszáz forintnyi 
biztositék; 0) hatszáz forint évibér; 
c) 50 forint lakbér. A bér egynegyede 
uj szerelésre forditandó. Levél útján 

nyomda folyó 
átvehetőő 

Maros Vásárhelytt, jun. 12. 187414 
VESZELY KÁROLY, 

maros-vásárhelyi plébános. 

a
 

(201) (2-3)) 
Negyven darab jó vasas 
12-30 akós 

boros-hordó 
Értekezhetni felőllek Tordán Már- 

( SCHLÖSSING, Wörterbuch der engl. und deutschen Sprache, für Techniker, 
u. Kauflente. 3-te Auflage. Neue wobhlfeile Taschen Ausgabe. Ghftet 90 xr. 

; ( THIEME, neues volistándiges Haud-Wörterbuch der engl. und deutschen 
Sprache, Zwölfte Stereotyp-Ausgabe. 2 Theile in 1 Bande. Ghftet 3 f 
60 xr. in Halblederband 4 f 35 xr. 

- PREUSSER, neues volistándiges kritisches Worterbuch der engl. 
und deutschen Sprache. 2 Theile in 1 Bande. Halblederband 6 f 90 xr. 

Hranczia - magyar: 

MOLE , uj franczia - magyar és magyar-franczia szótár. A legjobb kútfők 
szerint szerkesztve. Harmadik kiadás, 2 rész füzve 3 frt 20 kr: Egybe 
kötve csinos félbőrkötésben 4 frt. 

6 THIBAUT legujabb franczia - magyar és magyar - franczia zsebszótára 
2 rész fűzve 2 frt 40 kr. A kettő egybe kötve 3 frt. . 

Franczia - német: 
(2 KALTSCHMIDT, vollstándiges Taschen-Wöőrterbuch der französ. und deut- 

schen Sprache, 10-te Auflage in Leinenband 1 f 50 xr. 

Praktisches Wörterbuch der franz. 
zwei Theile. 2-te Auflage. Broschirt 3 A 60 

und deutschen Sprache in 
Xr. 

MOLÉ, Neues Taschenwörterbuch der franzos. und deutschon Sprache, zum 
Schulgebranche. 2 Theile in einem Bande. Halblederband 2 f 55 xr. 

Neues Wörterbuch der französ. und deutschen Sprache, zum 
Gebrauche für alle Stánde. Nach den besten Guellen bearbeitet. 2 
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Theile in 1 Bande, 29-te Stereotyp Ausgabe 4 fi 50 xr. 
egyetemi nyommdásznál az ev. ref. tanoda betülvel Kolozsvárt. 

Melléklet: Előfizetési felhivás ,Magyarország és a Nagyvilág- képes hetilapra, 


